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The Adverbial Participle as a Risk Zone —

Jlrogmuna BnagmurposHa BanoBa

(Mnb3eHb, Yelickas Pecnybnuka) —

Abstract:

The article is devoted to the Russian adverbial participle and the peculiarities of its
functioning. The article deals with the reasons for the difficult perception of this
grammatical topic by Czech students. The Russian adverbial participle is more actively
used in modern speech in comparison with the Czech, which is perceived today
rather as archaism. For this reason, Czech students hardly understand the features
of the functioning of Russian adverbial participle, expression of taxis semantics in
combination with a predicate. The complexity of the perception of this topic is also
connected, according to the author, with the discrepancy between Czech and Russian
linguistic terminology. The article presents data from various Czech textbooks on the
Russian language. Recommendations and practical tasks are offered that will help the
teacher when working on this complex grammatical material.
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Heenpuuacrtue, 6e3yCIOBHO, OTHOCUTCS K Hamboiiee CJI0KHBIM IPaMMAaTUUYECKIM
TeMaM IpU U3YUeHNNM PYCCKOTo si3blKa Kak MHOCTpaHHOro. Kak oGpasoBaHme
IeernpuyacTHbIX GOpM, TaK ¥ 0COOEHHOCTH UX (PYHKIIMOHMPOBAHNI MOKHO OTHECTH
K «30HaM pUCKa» IJI MHOCTPAHIIEB, 0COOEHHO eCJIV B IX POJHOM SI3BIKE OTCYTCTBYET
nogoOHoe rpammarnueckoe siBiaeHne [VALOVA 2014, 27]. HecmoTps Ha TO, UTO
B UEIIICKOM SI3BbIKe JaHHAas YaCTh peUl IIPeICTaBIIEeHa, PyCCKOe TeelpNYUacTe B CUILY
cBOeII crrelMMKY BHI3BIBAET ¥ UELICKUX CTyAeHTOB Maccy BOIpocoB. Oco6eHHOCTh
PYCCKOTO TeelmpuiacTis, II0 CPAaBHEHIIO C UEIIICKIIM, 3aKJII0UAETCI B €r0 JOCTATOUHO
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aKTMBHOM yIIOTpeOJEHNUN B peul, a TakKe B TOM, UTO AeellpUUacTHbIe (POpMBbI
B KOM6I/IHaLU/II/I C JIMYHBIMUM TJIAaTOJIbHBIMI q)OpMaMI/I ABJIIAIOTCA OCHOBHBIMNI
BBIPA3UTEIIMI TAaKCUCHON CeMaHTMKI. B cOBpeMeHHOM UeIIICKOM S3bIKe (pOpMBI
IeerpryacTisi BCTPEYaIoTCsS BeCbMa PefiKo, IIpIUeM MCKIIOUNTEIbHO B KHIDKHOM
CTWIIe, U1 AIBJIAIOTCS CKOpPee CPeCTBOM BhIPA3UTEIBHOCT, HEKeJIU TPAHCIITOPOM
rpaMMaTHMUeCKOl ceMaHTUKU. YelICKue eelpuuacTys, IIOCTEIIeHHO yXOHas U3
ynorpe6iaeHns, mepefaoT GYHKUNUIO TaKCcuca APYTUM CPeACTBaM BBIPaKEHUSI —
CJIO)KHOIIOUMHEHHBIM IIPEJIOKEHISIM € IPUAATOUHBIMY BpeMeHM, yCIOBMS, IIPI-
YMHBI, CJIEIICTBIUS; & TAK)Ke Pa3JIMUHBIM JIEKCHUECKO-TPAMMaTIUeCKIUM CpeiCTBaM
(HapeunsM, pemIOraM, COX3am) [KOCKOVA 2019, 91]. ITo yrBepknenuto SIubr Kou-
KOBOII, «B UEIIICKOM SI3BIKe CPeJICTBA BhIPa’KEeHIS TaKClca GoJiee reTeporeHHbI KakK
C TOUKY 3peHust popM, Tak U C TOUKM 3peHVs 3HaUeHNII (3HaueHe OTHOCUTEIFHOTO
BpeMeHU He MMeeT TAKOTO LeHTPAIBHOTO TIONOKEe N, Kak B pycckom)» [KOCKOVA
2019, 107]. B T0 ke BpeMs UeIlICKUe AeelpUIacTUA XapaKTepU3yITCs KaTerOpUAMI
pona 1 umcIia, B 9TO¥ CBA3Y UX CUHTaKCHUecKas (GpyHKIVI BOCIPMHIMAETCS MHAYe:
«B gemickom s3bike geempuuacrue (pfechodnik) cunraerca gymiaekcusom (doplnék),
TaK KaK OH COTJIaCyeTCs B POJIe ¥ UMCIIe C Iofyiexaimm» [ZAZA 2014, 280]. Pycckoe
Ke JeellpyyacTie, B CUIY CBOeil HeM3MEHSEeMOCTH, II0 CBOMX IPaMMaTHYeCKUM
XapaKTepUCTIKAM CXOKe C HapeuueM U B IPeIJIOKEHII BBICTYIIaeT B OCHOBHOM
B POJIU OOCTOSITEIIBCTBA.

0C06EHHOCTU YeLUCKOM IMHIBUCTUYECKOU TEPMUHOIOUM

B yewickoit Tpaguuuy IpYU OMMCAHUM AEElPUYACTUI MCIIOIb30BATh TEPMIHBI
prechodnik pritomny, pfechodnik minuly. Tak, B rpaMMaTuueckomM MHTEpHET-
-oco6uy, paspaboraHHOM cOTpyaHuKaMu Axkanemuy Hayk Yerckoit Pecy6imkm,
0 UEIIICKOM JeelpuyuacTy roBopurcs cienymoiree: «Pfechodnik pfitomny (od sloves
nedokonavych) slouzi k vyjadfeni soucasnosti dvou déju, napt. kouric psala (Eva)
dopis; kouric pise dopis (= koufi a pfitom piSe dopis). Tvofi se od kmene piitomného».
«Prechodnik minuly (od sloves dokonavych) slouzi k vyjadreni pred¢asnosti jednoho
déje pfed druhym (obvykle v minulosti), napf. Sebravse odvahu, zacali studovat
Cesky jazyk (= nejdfive sebrali odvahu a potom teprve zacali studovat Eesky
jazyk). Tvoii se od podoby kmene minulého [...]»! [Internetova jazykova priruckal.
CootBerctBerHo, TepmuHbl piechodnik pfitomny (meempuuactme HacTOsIIErO

1  [leempmyactme HACTOSIIETO0 BpeMeHM (OT IVIAarOJIOB HECOBEPIIEHHOTO BUAA) CIYXXUT IS
BBIpKEHNS IBYX ONHOBpPeMEHHBIX AEVICTBUIL, HAIp. Kyps, nucana (Eea) nucvmo; Kyps, nuuem
nuceMo (= Kypum u npu smom nuwem nucomo). O6pazyemcst 0m 0CHOBbL HACOAUE20 BPEMEH.
JeermpryacTie IpoIeIIero BpeMeHu (OT I1arojIoB COBEpIIEHHOTO BIIA) CIIYKUT AJIS BhIpayKeHIST
MpeAIIeCTBOBAHMSA OTHOTO AeMCTBUA APYroMy (Kak IIpaBmiIo, B IPOIILIOM), Hatp. Habpasuiucey
0meazu, Ha4aIU U3Yy4Uamy YeulCKuil I3blK (= CHAuAIa HabpasucL 0Medazu, a NOMOM MOIbKO HAUATU
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Bpemenn), prechodnik minuly (meempmuactue mporeniiero BpeMeHU) IIOpPOIL
IIepeHOCATCS ¥ Ha TPAKTOBKY IPaMMaTIYeCKOil CeMaHTUKI PYCCKOTO JeellpUyuacTs:
«B pycckoM si3bIKe pasiInyaroT geerpuyacTisi HaCTOSAIEero BpeMeH 1 JeelpUyuacTyis
nporrenmrero spemenn (prechodnik piitomny a prechodnik minuly) [KOPECKY
1965, 202]. B To >ke BpeMs aHAJIN3 UEIICKUX YUeOHMKOB U yUeOHBIX IIOCOOMII 110
PYCCKOII rpaMMaTyKe II0Ka3aJl, UTO HAaIlOJTHEeH/e JaHHBIX TEPMIHOB, 110 OTHOIIEHIIO
K PYCCKOMY [eelpMyacTUIo, He OTINYAeTCI eUH000pasueM.

Ucnons3oBanue tepmuuoB prechodnik pfitomny, pfechodnik minuly Bocmpuuu-
MaeTcs BIIOJIHE KOPPEKTHO B PAMKAX T. H. «3aBUCUMOTO» TaKCUCa? — COOTHOIIEHNS
COOOIIIeHNST OTHOCUTEIBHO OPYroro coobiraemoro dakra. B psme yueGHbIX 110COOMIT
II0 PYCCKOMY fA3BIKY BeCbMa CIIPaBEeIJIMBO AeJIAETCS aKI[eHT Ha OMHOBPEMEHHO-
CTI/HEOXHOBPEMEHHOCTH [eICTBII, 0003HAUEHHBIX deelIpUUaCTIEM I JINUHO
¢dbopmoit rnarosa. Hanmpumep: «Pfechodniku pfitomného lze uzit tehdy, jestlize déj
vyjadfeny prechodnikem probiha soucasné a déjem vyjadfovanym pfisudkovym
slovesem a jestlize oba déje maji tyZ podmét: Bozgepaujasice 00moii, Mbl cmpemuu
Hamawy»> [BAUER, LESKA, MRAZEK, VESELY 1973, 141]. «Pfechodniku minulého
se uzivé, jestlize jde o déje nesoucasné (zvlasté jestlize déj vyjadfovany pfechodnikem
probéhl diive nez déj vyjadfeny prisudkovym slovesem) a jestlize oba déje maji tyz
podmét: OkoHuus cpedHor WKoIY, OH NOCMYNUT 8 yHusepcumem. Monema ynana
Ha 3emio, 3a3eeHes o KameHvb»® [BAUER, LESKA, MRAZEK, VESELY 1973, 143].
TpakToBKa PyCCKMX JeelIpMUaCTIii Ha OCHOBE 3aBVICIMOI'O TAaKClJCa BCTPEUaeTCs
u B Ipyrux nocobmusx mo rpammaruke: «Prechodniky se v rustiné neméni ani podle
rodu, ani podle ¢isla. Oznacuji déj soucasny s déjem hlavnim (pifechodniky piitomné)
nebo pred¢asny ve vztahu k déji hlavnimu (pfechodniky minulé). Yuumuisas éawy
npocwby, coobujaem... Paccmompes eawiu 603moxcHocmu, coobujaem...»” [BALCAR 1999,

92].

usyuamv uewickoti s3vik). O6pasyeTcss OT OCHOBBI IIpOLIIeAlIero BpeMeHn [...]. (3xecs u ganee
nepesop Haut — JI. B.).

2 O HEKOTOPOII YCIOBHOCTYI TEPMIHOB «3aBYICHMBbII/He3aBIUCUMBLI» Takcuc cM.: [ZOLOTOVA 2001,
171]; [BONDARKO 2001, 234-242].

3 JleempmuacTyie HACTOAIIEIO BpeMEHM MOKHO MCIIOIb30BaTh TOTTA, KO JeICTBIE, BRIpasKeHHOE
JeerpuyacTueM, IpoTeKaeT OMHOBPEMEHHO C JeJICTBIEM, BBIPAKEHHBIM CKa3yeMbIM, a TaKKe

ecny 06a IeliCTBUS OTHOCATCSA K OMHOMY IOIIeKaieMy: Bosspawascoy 0omotl, Mol 6cmpemuu
Hamawy. (JI.B.)

4  JleempuyacTye IPOIIEIIET0 BpEMEHN UCIIONIb3YeTCs, €CIIM PeUb UIET O NeMCTBMAX HEOTHOBpE-
MeHHBIX (0COOEHHO eci NeVICTBIE, BBIPAKEHHOE JeelpuyacTieM, IIPOU30IIUIO0 PAHbIIIE, UeM
ZelICTBYIe, BRIPQ)KEHHOE CKa3yeMBbIM) I eCJIi 00a JXeVICTBUSA OTHOCATCS K OJHOMY ITO/JIeXKAaIleMYy:
OKoHUu6 cpedHI010 WIKOITY, OH NOCIYNUIT 8 yHUGepcumem. Monema ynana Ha 3eMitio, 3a36eHe6 0 KAMEHD.
(JI.B.)

5  JleempmuacTus B PyCCKOM sI3bIKe He M3MEHSIOTCSI HI KO pojaM, Hu 1o unciaaMm. O603HavarorT
IelicTBYE, OHOBPEMEHHOE 110 OTHOLIIEHNIO K [NIABHOMY HEVICTBUIO (IeerpuuacTysi HaCTOSALIETO
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B Han6osee monysspHoM B Uexuu [IKOIBHOM yueOHIKE PYCCKOTO sI3bIKa «Padyea,
OpPMEHTUPOBAaHHOM Ha yUallMXCS CPeIHUX U A3BIKOBBIX IIIKOJI, O JAeelpUYacTUN
maercs cnenyrotas nHopmarus: «Prechodnik pfitomny: usyuas, pabomas, cnpa-
wueasi, 2060ps, CIYwas, y4acmeys, unmepecysco, 3anumascob. Soucasny déj: 3nas
asbyKy, mvl MOMewb yumamo no-pyccku. Yumas cmamoio, s Uy Croea 6 caogape.
Prechodnik minuly: okonuus(wu), nocmynus(wu), Hanucas(wu), omeemug(wu),
sepHysuwucy, 3anucasuwiuce. Predchazejici déj: ITpouumas(wu) cmamoto, Mol 3aKpbiiau
KkHuzy. 3axkpble(wu) KHuzu, yuawuecs nepeckasanu codepycanue cmamovu» [JELINEK,
FOLPRECHTOVA, HRIBKOVA, ZOFKOVA 1999, 28]. HecOMHEHHBIM IIITIOCOM TaKoi
MHTepIIpeTaluy SIBJSETCS VCIIONIb30BaHME aBTOpPAMI TEPMUHOB soucasny déj
(omgHOBpemeHnHoe meiicTBue), predchézejici déj (mpepurecTByroyee geiicTBume),
OJHAKO INpUBENEHHbIE B KaueCTBe IPUMEPOB IIPEMJIOKEHNS, K COKAIEHUIO, He
ITOKa3bIBAIOT MMOTEHIAIBHOI BO3MOXHOCTY (PyHKIMOHMPOBAHIS AeeIIpUIacTIUI
HEeCOBEPILIEHHOTO BI/a 10 OTHOIIIEHNIO K IIPeayuKary B (opMe IPOIIeaIIero M
OyAmyllero BpeMeHN, a [eelpUYacTUil COBEPIIEHHOrO BUAa — II0 OTHOIIEHUIO
K IpefMKaTy HACTOSIIero My OyayIero BpeMeHH. [laHHbBIe IpMMepbl MOTYT
CKJIOHUTbH yYalllerocsi K HeBEpHOMY IIPeICTaBICHNMIO O TOM, YTO JeelpUuacTys
HecoBepireHHoro Buma (prechodnik pfitomny) mcronap3yioTcs TOJIBKO B ILIaHe
HACTOSIIET0 BpeMeHI, a JeellpuyacTis coBepiierHoro suaa (pfechodnik minuly) —
B IUTaHE IIPOLIEIIEro BpeMeHI.

ABTOpBI HEKOTOPBIX ITOCOOMIL 110 PYCCKOJI TpaMMaTMKe COOTHOCIT TEPMUHBI Pii-
tomny ¥ minuly ¢ DOHATUSIMY IJIATOJIBHOI OCHOBBI HACTOSIIETO U IPOLIEAIIETO
BPEMEHI, UTO B OIIPeIeJIEHHOI CTEIIEHN OIPABAbIBAET MCIIOJIb30BaHNE TaHHBIX
tepMuHOB: «Pfechodniky — pritomny a minuly — jsou v rustiné tvary neménné
(uumas — ¢ta, Stouc, ¢touce, nanucag — napsav, napsavsi, napsavse). [...]. Pfechodnik
pfitomny (meempuuactie HecoBepliileHHOTO Buaa) se tvoii od kmene pfitomného
sloves nedokonavych [...]. Pfechodnik minuly (meempiuacrue coBepiireHHOTO BIa)
se tvoti od kmene minulého sloves dokonavych [...].»® [BAUER, LESKA, MRAZEK,
VESELY 1973, 141-142].

U TeM He MeHee cllelyeT IPU3HATH, UTO TEPMIHBI piitomny (HacTostmit) — minuly
(TIporre AIIINII) SBHO aCCOLMMPYIOTCS € IPaMMaTIUECKO KaTeropueil BpeMeHI, TeM
GoJiee eciiu B TPAaKTOBKE aBTOPOB JIHOTO 00OCHOBAHNS JaHHBIX TEPMIHOB He aeTCs:

BpeMeHN), MUIN [efICTBIe, IPeIIeCTBYIOlIee [NIABHOMY (eelpuyacTys IPOILIeIIero BpeMeHN!).
Yuumuieas saury npocv0y, coobwaem... Paccmompes sauiu 603moxcHocmu, coobuyaem... (JI1.B.)

6  leempmuacTus — HACTOSILETO U NPOIIEIIIEr0 BpeMeHN — B PYCCKOM SI3bIKe — HeM3MeHIeMble
dbopmsl (vumas — Cta, ¢touc, Ctouce, Hanucas — napsav, napsavsi, napsavse). eenpuuacrie
HACTOSIIEr0 BpeMeHH (JieelIpiyacTiie HeCOBEPIIEHHOTO BIa) 06pasyeTcsi OT OCHOBBI HACTOSIIIETO
BpeMEHII IIar0JIOB HeCOBEPIIIEHHOTO BiAa. [leenpuyacTie IpoIeIIero BpeMeH! (eenpuiacTie
COBEPIIIEHHOTO BIAa) 06pa3yeTcst OT OCHOBBI IIPOIIEALIET0 BpeMeH IIar0JI0B COBEPLIEHHOTO
Buma. (JI. B.)
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«Pfechodniky vyjadfuji pruvodni déj a vztahuji se jak k podmétu, tak k prisudku.
Oznacuji déj soucasny (pfechodnik pfitomny) nebo pred¢asny (pfechodnik minuly).
V rustiné neméni prechodniky sviij tvar ani podle rodu, ani podle ¢&isla»’ [CARA,
BALCAR, LADMANOVA 1984, 115].

B coBpeMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE qEEHPUUACTVS He BBIPAKAIOT BPEMEHHBIX
XapaKTepUCTUK 10 OTHOIIEHWIO K MOMEHTY peun: «[leempuuactme kak ¢opma
ryiarosia He o6yagaeT MOpQOJIOruuecKy BIpa)KEeHHBIM BpeMEHHBIM 3HaUeHIEM»
[Russkaja grammatika).

B 9TOiT CBSI3M BechMa ILIEHHBIM IIPENCTABIIETCI CleAyIolilee IIpUMevaHIe,
CllelaHHOe aBTOPOM IT0COOYS 110 PYCCKOI IpaMMaTuKe [JIS CTYAeHTOB-(DMII0TI0r0B:
«C xaTeropmeit Buja y KeenpuuacTuil CImiIach u Katreropus spemenu. Ho neenpu-
YaCTUsI YTPATIIN CIOCOOHOCTh CAMOCTOSITEIbHO BBIpa)KaTh 3HAUEHUE BPEMEHM:
OHM BBIP@KAIOT He abCOIIOTHOE, a JINIIE PENATUBHOE BpeMs. BpemeHHOe 3HaUeHNE
JeerpIYacTIii OIIpeesIieTcs uepes IIOCPEeCTBO IIaroyia-ckasyeMoro, K KOTopoMy
oTHOCHTCA meermpudactue» [VOBORIL 2015, 124].

MakcuMaIbHO IIOJHASI XapaKTepUCTUKA (PYHKUMOHATBHBIX CBOVICTB PYCCKUX [ee-
MIPUYACTUI JAETCH B IIOCOOUM, PACCUMTAHHOM Ha HAayUHBIX COTPYQHUKOB: «Pfechod-
nik pfitomny (tvofeny od sloves nedokonavych pomoci zakonéeni -s(cv)/-a(cv), napt.
yumas, 3anumasicv) oznacuje vedlejsi déj, ktery probiha soucasné s hlavnim déjem véty:
ITomozas Opye Opyey, Mbl 00OGUTUCH TTYHUWUX Pe3YTbmamos / Mbl 000UBAEMCS TYHUUWUX
pe3ynbmamog / Mbi 000béMmcest myuwiux pezynbmamos. Prechodnik minuly (tvofeny od
sloves dokonavych pomoci -6(wu)/-wu, napi. eprys(uu), seprysuiuce. Nebo ojedinéle
pomoci -7, napf. npueseds) oznacuje déj, ktery predchazi déji hlavnimu: Oxonuus yue6y,
cmyoOeHmbvl NOCMYNUIU HA pabomy 6 pazHvle UHCMuUmMymol / cmyoeHmvl nocmynanm
Ha pabomy 6 pasHvie UHCMumMymul / cmyodeHmvl NOCMYNImM Ha pabomy 6 pasHvie
ul—tcmumymbl»8 [ROZKOVCOVA, HANUSOVA, STARY 1979, 160]. IlpuBenennsie
aBTOpaMU IIPMMeEPHI HATIAHO JEMOHCTPUPYIOT HE3aBUCHMOCTD HEePUUACTIUI OT
rpaMMaTIYeCKOro BpeMeH JIMUHOII IJ1aroJabHoi (GOpMbI B QYyHKIIMY CKa3yeMoro.

7 [eempmuacTisi BBIPKAIOT COIIyTCTBYIOLI[ee NEICTBIE I OTHOCITCS KaK K IIOMJIEKAIeMy, TaK
1 K ckadyemomy. O603HaUaIOT OMHOBPEMEeHHOe HefiCcTBHe (JeelpuyacTie HaCTOSIIero BpeMeHN)
VI TIpeIIecTBYyIOLee AeiCTBMe (JeenpryacTie MpoIIeqIIero BpeMeH). B pycckoM s3bIke
JeerpryuacTs He MEHSIIOT CBOell (JOpMBI HI 110 pOAy, HU 1o uuciy. (JI. B.)

8  [leempuuacTie HACTOSILErO BpeMeHU (0OpasoBaHHOE OT IJIATOJIOB HECOBEPIIEHHOIO BILUIA
C IIOMOIUBIO -f(cb)/-a(cv), HaIp. uumas, 3aHUMAsCb) 0603HAUAET BTOPOCTEIIEHHOE NEICTBIE,
KOTOpOe IpOTeKaeT OTHOBPEMEHHO C IVIABHBIM JeficTBueM: [lomozas opye 0pyey, Mbl 000UTUCH
JIYUWUX Pe3yTbmamos / Mol 000UBAEMCS TYHULUX PE3YIIbIAMOE / Mbl 000bEMCS TYUWUX Pe3)TTbMAmos.
JeenpuyuacTie IpoIIeIero BpeMeHN (0OpasoBaHHOE OT IJIarOJIOB COBEPIIEHHOIO BIIAA
C ITOMOIIBIO -6(Wu)/-wu, HaIIp., 6epHYs(wu), 6eprysuiucy. Uy B peKUX CIydyasx ¢ IIOMOIIBI0 1,
HaIpUMep, npuseds) 0003HAUAET JEICTBIIE, KOTOPOE IIPEIIECTBYET [NIABHOMY AelicTBII0: OKOHUUE
yueby, cmydeHmbl NOCMYNUIU HA pabomy 6 pasHvie UHCMUmMymul / cmyodeHmbvl NOCMYNAomM Ha
pabomy 6 pasuvie uHcmumym / cmydenmul nocmynsm Ha pabomy 6 pasnvie uncmumymol. (J1.B.)
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JOoImoNMHUTEIPHBIM ILTIOCOM JTaHHOTO IT0COOMS SIBJITETCI ClIeqyIoliiee YTOUHEHe:
«Oba pfechodniky (pfitomny a minuly) mohou oznacovat vedlejsi déj, probihajici
v jakémkoli ¢ase — v minulosti, pfitomnosti ¢i budoucnosti; volba jednoho z nich je
zavisla na tom, zda chceme vyjadfit soucasnost nebo predcasnost vedlejsiho déje k déji
hlavnimu»® [ROZKOVCOVA, HANUSOVA, STARY 1979, 160]. OmHaKO, K COKaTeHMIO,
9TO OOVIH M3 HEMHOIMX MICTOYHUKOB, B KOTOPOM [Ia€TCS CTOJb UeTKAasi 1 B TO e
BpeMs eMKas TPaKTOBKa JaHHOJ IPaMMAaTIUECKOIl TeMBI.

[IpaxkTuxa npernogaBaHyst pyCCKOTO SI3bIKA B UELIICKOIL ay M TOPIY II0KAa3bIBAET, UTO
MHOTYIE CTYXEHTHI 10 BO3AEVICTBIEM TEPMIHOB «HACTOSIIIVII» Y «IIPOIIIEIITIII»
aCCOLMMPYIOT JeelpuyacTyie ¢ KaTeropueil BpeMeH) ¥ BOCIIPYHUMAIOT Jeerpuya-
CTHS KaK (popMBI, MMeoIIye OTHOIIEHNE K IIJIaHy HACTOSIIETO VN IPOIIIeIIIero
II0 OTHOIIIEHWIO K MOMEHTY peum. B 3TOil CBA3M IpM BBEHEHNUM Marepuaa,
MIOCBSILLIEHHOTO PYCCKOMY HEEeNpUYACTUIO, CIeqyeT HeJaTh OCOOBIN aKLeHT Ha
TEePMIHOJIOTUHA VM IIOTUEPKUBATh TOT (aKT, UTO B PYCCKUX IpaMMAaTUKaX IPUHITO
nuddepenIMpoBarh geenpuuactusa coepiierHoro suna (CB) u HecoBepiiieHHOro
Bupa (HCB). IlpuHIMnInansHO BaXKHO — IIOKa3aTh Ha IIPUMepax BCe BO3MOKHBIE
coueranus neenprdactuii CB 1 HCB c¢ riaaronsHeIMI IIpeayKaTaMy, CTOSIIIVIMU
B popMax IpoIlleqIero/HacToAIero/6ygy1iero BpeMeHn. ITO MO3BOJIUT YCTPAHUTD
y CTYZeHTOB JIOXKHOE IIpeCcTaBIeHIIe O TOM, UTO JeepIUacTyI HACTOSIIEr0 BpeMeH!
MOTYT BBIP@XKaTh HEVICTBIS, COOTHOCUMBIE MCKIOUNTEIHHO C IUNIAHOM HACTOSIIIETO,
a JeerpuyacTys MPOLIEIIero — ¢ INIAHOM IIPOIILIOro.

®YHKLUOHA/IbHbIE CBOMCTBA PYCCKUX AeenpuyacTuim

O6pasoBaHue qeenpyacTiii COBEPIICHHOTO MM HECOBEPIIIEHHOTO BIA OT COOT-
BETCTBYIOLIMX IVIATOJIOB OCOOBIX IPOOJIEM Y UELICKMX CTYLEHTOB He BbI3BIBAET, TEM
6oJlee UTO B UEIIICKOM SI3bIKE AeelpUUacTysi XapaKTepU3YyIOTCI SOMOIHNUTEIbHO
POIOM M YMCJIOM, B OTJIMYME OT PYCCKMX, MaKCUMAJIbHO HPUONM3UBIINXCSI II0
CBOVMIM I'paMMAaTMUECKMM XapaKTepUCTUKaM K Hapeuyuioo. OgHaKO 0COOEHHOCTU
GYHKIIMOHNPOBAHMS [eelpUUaCTUII OCO3HAETCI uexaMM C OOJBIIUM TPYHOM
MIMEHHO II0 TOJ IPUUMHE, UTO UeIICKIe JeelIpUIacTI BeCbMa PpeIKO UCIIOIb3YIOTCI
B peUM ¥ COOTBETCTBEHHO y CTYJEHTOB IIPAKTIUYECKI OTCYTCTBYET BO3MOKHOCTD
NpoBeieHNd MapaJIIeNyl C POJHBIM I3BIKOM.

9  O06a meenpuyacTust (HACTOSIIIETO U IIPOIIEIIETO BpEMEHN) MOTYT 0603HaUaTh BTOPOCTEIIEHHOE
IelicTBIeE, IIpOTeKarollee B KAKOM YIOMHO BpeMeH! — B IIPOIIITIOM, HACTOSIIIEM MiIn Oy XyIeM;
BBIOOP OHOTO 13 ABYX JeeIPUUACTUI 3aBUCUT OT TOTO, XOTYM JIM MbI BBIPA3UTh OHOBPEMEHHOCTD
VIV TIpEefILIeCTBOBAHE BTOPOCTEIIEHHOTO AeICTBYSI 110 OTHOLIEHNO K riaBHoMy. (JI. B.)
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[Ipy ananm3e PyHKUMOHAIBHBIX CBOJICTB PYCCKMX eeIPUUACTIUI CIeAyeT IpeKIe
BCETO MCXOAUTD U3 TaKOM XapaKTEePUCTUKIU, KaK IapalIeJIbHOCTh/IOCIeK0Ba-
TeJBHOCTbh [eVICTBUI, 0003HAUEHHBIX [eelpUyacTieM U JIMUHON IJIaroJIbHOI
¢dopmoit B PpyHKUMHM cKasyemoro. Vcronp3oBaHye/HEMCIIONb30BaHMe TepMIHA
TAKCUC Ha 3aHATUIU 3aBUCUT OT YPOBHS yueGHOI IPYIIBI, a TakKe IPOQUIsI
0o0OyueHNs, OQHAKO TePMIHBI IapalleIbHbIe/IIOCIefOBaTeIbHbIE XelICTBIIA,
IyMaeTcs, YMECTHBI B JI000J1 yueOHOI aymurTopun. BecbMa Ba)KHO 0OpaTUTh
BHMMAaHIE I Ha acIeKTyaJIbHble XapaKTePUCTUKY aHAIM3UPYEMBbIX IJIAaTOJIbHBIX
¢$opM — pe3yIbTaTUBHOCTD, BEIpKaeMyIo GopMaMII COBEpIIEHHOTO BUAA, U IPO-
IIeCCHOCTBD, BRIpaKaeMyIo (popMaMy HeCOBEPIIIEHHOTO BIA. AHAIN3 TAKCUCHBIX
1 acreKTyanbHbIx cBoitcTB Aeenpuuactuit CB u HCB u nuuHbix raaronsHbix Gopm
CB 1 HCB B ¢yHKIMK cKadyeMOro (B COOTBETCTBYIOIIEM IPaMMAaTIUeCKOM BpeMeHN!)
MPUBOAUT K BBIENEHNIO HECKOJIBKUX TUIOB KOpedepeHTHOCTU NeerpudacTys
U IIpefyKaTa.

Heenpnuactue CB
+ Heenpuuactue CB HasbIBaeT pe3yJIbTaTUBHOE NEVICTBUE, IIpeAlllecTBYIOILlee

Pe3yIbTaTMBHOMY OCHOBHOMY J€JICTBIIO, BEIpasKeHHOMY ritarosnioM CB: [Ipouumas

kHuey, Jlena cepryna/cepném eé 6 6UbTUOMEKY.

+ JMeenpuuactue CB HasbIBaeT pe3ynbTaTHBHOE AelICTBIE, IIPeIIeCTBYIOIIee OCHOB-
HOMY IIPOLIECCHOMY HelICTBUIO, BbIpakeHHoMY rutarosiom HCB. [leenmpuruacTue
B TAaKOM KOHTEKCTe o0JiafiaeT OIpeneJIeHHON Iep(eKTHOCThI0 3HAUEHMs, TO
€CTb HasbIBaeT [AeliCTBIEe, COXpAaHUBIIIEE CBOIO aKTYaJIbHOCTD IJIS CIEAYIOIero
BpeMeHHoTO 1ua"a: Kams nuwem / 6ydem nucamyv / nucana OUnJIoMHyr pabomy,
NpoUUmMas 0ePOMHDLI CNUCOK TUMePamypbi.

+ leenpuuactne CB HasbIBaeT pe3yJIbTaTUBHOE IEIICTBIE, COBEPILIEHHOE ITapa-
JIeJIbHO C OCHOBHBIM Pe3yJIbTaTUBHBIM JeJICTBMEM, BIpaKeHHBIM Iy1aroiom CB:
Hean cmpanno nocmompern Ha MeHS, npuuypus o0uH enas. Ciiemyer NpU3HATh, YTO
ITOKOOHOE COOTHOLICHE JeelIpIyacTys M NpeayKara BCTpeuaeTcs He TaK 4acTo
1 BO MHOTOM OIIpefesIfeTcs JeKCUUeCKIM 3HauUeHeM [VIar0JIbHBIX GOpM.
Heempmuactue HCB

+ [leenpuuactue HCB HaspIBaeT mpolieccHoOe AeMCTBUeE, IIPOMCXOsINee ITapa-
JIeJIbHO OCHOBHOMY IIPOLIECCHOMY HEMCTBUIO, BhIpakeHHOMY riaronom HCB:
[lepesoods mexcm, s nonv3ycy / 6y0y Norvb306amuces / NOIb306AIICA CTIO6APEM.

+ Heempuuactue HCB HaspiBaer mporeccHOe OeiicTBuUe, Ha (GOHE KOTOPOTO OCY-
ILIIeCTBIJIOCEH/OCYILIECTBUTCA OCHOBHOE Pe3yJIbTATUBHOE AeJICTBIIE, BBIpAKEHHOE
riarosioM CB: Bosepauwjascy domot, Jawa 3auina/3aiioém 6 MazasuH.
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Ucnonb3oBaHue nnodorpadumkmu

IIpemcTaBUTH 0COOEHHOCTH ACIIEKTYJIBHO-TAKCUCHOT'O COOTHOLICHNUS AeeIPUYIacTII
M JIMYHOM IJIAr0JIBHON (OpMBI, 110 HallleMy MHEHMIO, moMoraet nHgorpadmxa,
KOTOPYIO MBI aKTUBHO MCIIONIb3yeM Ha 3aHATUSAX, IOCBAIIEHHBIX [VIAr0JIBHOMY BUIY
M, B YaCTHOCTM, PYHKLUMOHMPOBAHUIO Aeenpudactuii. Mcroab3syeMple CUMBOJIBI
HaIlpaBJeHbl Ha BU3yaJlM3allMI0 aKIMOHAJIBbHOI CTOPOHBI BBICKa3bIBAHMNSA, UTO,
B CBOIO ouepedb, IIOMOTaeT OCO3HATh TAKCUCHYIO U ACIeKTyaJbHYI0 CEMaHTUKY,
peann3yeMyio B KOHKPETHOM BbICKa3bIBAHU.

IIponeccHoe peiicTBUE —

PCSYJIIJTaTI/IBHOC I[eﬁCTBMe .

ITapannenbpHbIe AeICTBUAA aa

ITociaemoBaTenbHBIE OeICTBUA ab

Tabnmia Ne 1. Madorpaduka

C TeM UYTOOBI MaKCUMaJIbHO IIOJIHO IIPECTABUTH XapaKTep COOTHOCUMBIX
IeViCTBMIL, ITOoJe3HO Takke OuddepeHIMpoBaTs OCHOBHOE ¥ BTOPOCTEIIEHHOE
IeVICTBYE, 3aKJII0UNUB B CKOOKI CMMBOJI, OTHOCSIINIICS K Aeenpuuactuio. Cieqyrome
MIpYIMePBI MCUEPIIhIBAIOIIE JEMOHCTPUPYIOT BO3MOKHBIE TUIIBI KOpedepeHTHOCTHI
IeelIpUYIacT U IpeauKaTa, C y4eTOM MX aCIeKTYaJIbHBIX Y TAKCUCHBIX CBOJICTB:

[locmoTper QHABM, OH BEIKIIOYHI TeXeBH30P. (ea) «b
IléTp 6ymer roroBuTs pH30TTO, KYITHE BCE HEOOGXOAHUMOE. —b (ea)
Knapa cornacnnacs, kuprye romoBoH. ea (ea)

Paboras Hag KHATOH, mTHCATENs OyqeT HCIOTE30BATH HCTOPH- (—a) —a
4eCKHH APXHB.

Bosspamascs JOMOM, 1 BCTpeTHIIA OAPYTY. (—a) ea

Ta6mnma Ne 2. Tunsl kopedepeHTHOCTY JeelpuYacTys 1 IIpeuKaTa

Wudorpadmky moiesHo mpuBieKaTh He TOJIBKO B IIpoLiecce 00bICHEHNUS CTyeH-
TaM TeOPeTUUECKOT0 MaTepuaa, HO TaK)Ke IIPY BBHITOTHEHUN Pa3INMYUHbBIX [IPAKTI-
yeckux 3agaHuil. OMHUM 13 6a30BBIX yIIPaKHEHUII SIBISETCSI BHIOOP deelpuyuacTis
HY’KHOTO BIIJia B OIIpefieJIEeHHOM KOHTeKcTe. IIpe/ioskeHHas crcreMa CMBOJIOB, Kak
[TOKa3bIBaeT IPAKTMKA, BO MHOTOM OOJIeruaeT BBIIIOJHEHME OJOOHBIX 3aIaHMIL.
MOKHO TaKKe IIPeIIOKNUTh CTyLEeHTaM Ha BBIOOpP 2—3 CXEeMBIL, C TeM UTOOBI OHU
MOIUIM BBIOpATh MOAXOAAIIYI0 NHporpaduKy [ KOHKPETHOTO IIPeIIOKEeHMS:
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Own BomHOBaJICA, BRICTYIaA mepeq ayquro- —a(—a) —a(—b) ea (—b)
pHeri.
Ycnsimas 3BoHOK, 51 BhImmen B npuxoxyro (sa)—b  (ea) «b ea (sa)

OTKPEHITH BEPb.

Cocrasus mmaH, MbI 6ygeM pa6oTars. ()a) —a (sa)—b ea (—b)

Ta6mnua Ne 3. IIpumep ynpaxuaenus. Bei6op nnporpaduxn

B kauecTBe 3aKpeIUIeHUs Marepyaia ObLIO OBbI ITOJIE3HO CIeAyIollee 3afaHue:
IIOCTPOUTH IIPEIJIOKEHNE C AeelIpIMYacTHRIM 000pOTOM, rpadpuuecku oToOpasuTh
xapaKTep IIPOTeKaHMS U COOTHOLIEHMS ABYX AeIICTBUI B IIOJIyUeHHBIX IIpeaIoKe-
HISX U OTIPeIeIUTh TUII KopedepeHIn:

Crhas 3x3aMmeHsbI / ciaBasd 3K3aMeHbI

..., CTYAE€HTBHI IIOE€EXA/IH B Hpary HQA KQHHK)JIbI.
... CTYAEHTBI IHCAIH C/IO’KHbIE TE€CTHI.

Ilorynas ¢ cob6ako¥ / ryasas ¢ co6axkom
..., SIg roToBHI 06e.
.., SIH ABIIIQIT CBEXXHM BO3JYXOM.

OTKpEIB IBepb / OTKPHIBASA ABEPb
..., A=Ha cmoMara kmrouy.
... /lHa BoImIa B TEMHYIO KBAPTHPY.

Tab6muma Ne 4. Ilpumep ynpaxkuenus. OnpeeseHne Tuma KopedepeHTHOCTH

Ha Gostee BBICOKOM YpOBHE BiIaJjeHUs MaTepPUAIOM CTYHAeHTbI MO 6bI pabo-
TaTh ¥ C HEOOJIBIINM TEKCTOM, OTpaKasd ¢ IOMOILBIO MHGOrpadMKI TaKCUCHBIE
U aCIeKTyaJIbHbIe XapaKTePVUCTHUKIY IIIaroIbHbIX GOpM 1 HabIoqad, KakKiM 00pasom
dopMupyercs aKIMOHATbHASA CTOPOHA I[eJIOTO BBICKA3bIBaHMA. TaKKe ydaluecs
MOTYT CaMU NPUAYyMaTh IIpeIIOKeHUsI, KOTOpble ObI COOTBETCTBOBAIN TOTOBBIM
cxeMaM, IpeUIOKeHHBIM IperniofaBaTeneM. IlogoOHBIe 3amaHmMA € OIOPON Ha
nHporpapuKy IOMOTAIOT BU3YaJIbHO IIPEACTABUTH COOTHOIICHVE HEeCKOJIBKIX
IeICTBUII B OMHOM KOHTEKCTe M, COOTBETCTBEHHO, OCO3HATD POJIb HeeIpIIacTIs
B popMupoBaHun Happarusa. PaGoTa ¢ pasiMuHBIMI 30HAMHI PUCKA, K KOTOPBIM,
0e3yCJIIOBHO, OTHOCHUTCS PYCCKOe AeelpudacTiie, CTUMYJINpPYeT IIperofaBaTess
K paspaboTke METOAMYECK!X IIPMEMOB, 00JIeTJaloIX IIOHIMaHNe CTyAeHTaMI
yue6HOro MaTepuaia. AHAIN3 TUIIOB KOpedepeHTHOCTH JeellpIUacTyd I peauKaTa
Ha OCHOBE X TAKCVMCHBIX M aCIIeKTyaJbHBIX XapaKTePVCTUK ITOMOTaeT YJaIlIMCs
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ITOHATH PYHKUMOHATBHBIE 0COOEHHOCTH PYCCKOTO AeellpIyuacTis, a TaK)Ke 0CO3HATh,
YTO CIIMCOK BO3MOXXHBIX KoMOuHanmii geenpuuactuit CB u HCB u coorHOCHMMBIX
C HUMM JIMYHBIX [VIATOJBHBIX (OPM B HaCTOsIIeM/IIpolieqiieM/OyAyIiieM BpeMeH!
He OeckoHeueH. VMcnonb3oBanne xe uHporpadmku BHOCUT B YUeGHBIN IIPOLECC
HOBM3HY U 3JIEMEHT TBOPUECTBA, «CHIUMAET» TaKUM 06pa3oM y CTYyIeHTOB Gapbep
IIpU U3y4YEHUN CTOJIb HEIIPOCTOI'0 FpaMMaTUYEeCKOI'0 MaTepuaa.
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